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আয়াতঃ ৪০ : ২৭

 আরিব মূল আয়াত:

ومبِی نؤمی  ٍِربَتم لن كم مِبر و ِببِر ذتع ّنا وسم قَال و

الحسابِ ﴿۲۷﴾

 অনুবাদসমূহ:

মূসা বলল, ‘আিম আমার রব ও তামােদর রেবর কােছ আয় াথনা করিছ েতক অহারী থেক, য িবচার

িদেনর িত ঈমান রােখ না’। — আল-বায়ান

মূসা বলল- আিম আমার ও তামােদর িতপালেকর আয় হণ করিছ সকল দািক অহংকারীেদর হেত, যারা

িবচার িদবেস িবাস কের না। — তাইিসল

মূসা বললঃ যারা িবচার িদেন িবাস কেরনা, সই সব উত বি হেত আিম আমার ও তামােদর রেবর

শরণাপ হি। — মুিজবুর রহমান

But Moses said, "Indeed, I have sought refuge in my Lord and your Lord from
every arrogant one who does not believe in the Day of Account." — Sahih
International

২৭. মূসা বলেলন, আিম আমার রব ও তামােদর রেবর িনকট আয় াথনা করিছ এমন েতক

অহংকারী হেত য িবচার িদেনর উপর ঈমান রােখ না।

-

তাফসীের জাকািরয়া

(২৭) মূসা বলল, ‘যারা িবচার িদেন িবাস কের না, স সকল উত বি হেত আিম আমার ও

তামােদর িতপালেকর আয় াথনা কেরিছ।’ [1]

[1] মূসা (আঃ)-যখন এ কথা জানেত পারেলন য, িফরআউন তাঁেক হতা করার ইা রােখ, তখন িতিন আাহর

িনকট তার অিন থেক আয় াথনা করেলন। নবী (সাঃ)-এর মেধ যখন শর ভয় সৃি হত, তখন িতিন এই

দু’আিট পাঠ করেতন, (مورِهشُر نوذُ بِكَ منَعو مورِهنُح لُكَ فعنَّا نَجا ماللَّه ) ‘‘হ আাহ! আমরা তামােক

ওেদর মুেখামুিখ করিছ এবং ওেদর অিনকািরতা থেক তামার িনকট পিরাণ চাি।’’ (আহমাদ ৪/৪১৫)
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তাফসীের আহসানলু বায়ান

 Source — https://www.hadithbd.com/quran/link/?id=4160

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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